
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

学校長あいさつ 

 

校 長 早川 修一 

 

４月１２日に新年度がスタートして、早いもので３週間が過ぎました。新しく小学生

となった１年生も、朝の準備が自分でできるようになり、すっかり学校生活に慣れて

きたようです。４月１９日には、本部委員会の子供たちの企画による新入生歓迎会が

あり、１年生は全校児童生徒の前でもしっかり自己紹介ができました。また、司会を

したり、インタビューをしたり、説明したり、学年が一つずつ上がって上級生として立

派に活躍する子供たちの姿も見られました。先日は、小学部２年生が１年生をつれ

て「がっこうたんけん」をしていて、とても立派なお兄さん、お姉さんぶりを見せてい

ました。 

サンチャゴ日本人学校の一番の魅力は、人数が少ないからこそ育てられるものが

あるということです。一人一人にしっかり活躍する場があり、個に応じたきめこまやか

な指導ができることにより、誰一人取り残すことのない教育ができていると感じてい

ます。さらに、個別最適な学びだけでなく、人数が少なくても協働的な学びができる

よう工夫することにより、子供たち同士が学び合い、高め合う姿を育むことができま

す。 

「世界一児童生徒を幸せにする魔法の学校」「世界で活躍できる人材に育てる学

校」になるために、『「学び合い」「高め合う」サンチャゴっ子』を育てていく、そのス

タートが、とても良い形で切れました。これからの子供たち一人一人のさらなる成長

が楽しみです。 



 

新入生歓迎会 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

４月１９日（水）に本部委員会主催の新入生歓迎会を行いました。小学部１年生７名が、サンチャゴ日

本人学校の一員として新たに加わりました。 

本部委員会の先輩たちが司会やインタビューを行い、じゃんけんピラミッドというじゃんけんゲームをし

ました。その後、歓迎の気持ちを込めた折り紙の王冠をプレゼントし、１年生からもメッセージをもらいま

した。１年生のみなさん、とても元気よく話すことができていました。これからよろしくね！ 

Hola Comunidad del Colegio Japonés, mi nombre es Cecilia Medina Renjel, soy profesora 
de Inglés y Español. Tengo estudios superiores en la enseñanza de ambos idiomas como 
segunda lengua.  
 
Es mi primer año como profesora en el colegio y estoy satisfecha de integrar esta gran 
colectividad. Anteriormente trabajé enseñando el idioma español a profesionales y 
estudiantes japoneses acumulando de esta experiencia muchas satisfacciones, de forma 
especial por el interés y respeto que siempre tuve hacia su cultura milenaria y sistema 
educativo.  
 
Me gusta mucho trabajar enseñando idiomas y en esta ocasión a los niños, por lo que me 
siento feliz de poder compartir mis conocimientos y experiencia profesional con ellos.  
 
También deseo expresar mi gratitud por la oportunidad que se me brinda profesionalmente, 
puesto que es un honor trabajar con los niños y la comunidad de profesores y personal 
administrativo.  
 
Cecilia Medina Renjel sensei 

こんにちは、私の名前はセシリア・メディナ・レ二エルです。大学で第二言語として、

英語を学んだ経験を生かして日本人学校では英語とスペイン語を教えることになりまし

た。 

 

学校の教師として働くのは初めてですが、以前、日本人の方々にスペイン語を教えてい

ました。その時に、日本人の教育システムに対する関心の高さに尊敬の念を持ちました。

その経験から、この素晴らしい日本人学校の一員になれたことを嬉しく思います。 

 

私は子供たちに言語を教える仕事が本当に好きなので、私の知識と経験を子供たちと共

有できることを嬉しく思います。  

 

また、日本人学校の子供たちや先生方、スタッフと一緒に働くことを光栄に思います。  

セシリア・メディナ・レイネル       （一部意訳） 



 

 

※予定ですので、変更になる場合があります。 

２日 (火) クラブ① 

９日 (火) 前期委員会② 

１２日 (金) 避難訓練（不審者） 

１６日 (火) 合同体育② 

２０日 (土) 

土曜授業参観 PTA総会 引き渡し訓練 終了後 １２：００頃

下校予定 

２２日 （月） 振替休業日 

２３日 (火) クラブ② 

２４日 (水) バス集会 

３０日 (火) 合同体育③ 


